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DieselstraBe 80-84
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Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de
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e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenmachtig vorgenommen wurden
oder Méangel auf die Verwendung von Zubehor-,
Ergénzungs- oder Ersatzteilen zurtickzufUhren sind, die
keine STEINEL-Originalteile sind,

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie
es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren Handler

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemaBR den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt

wurden,

e pbei Transportschaden oder -verlusten.

oder direkt an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH

— Reklamationsabteilung —, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum

Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren.
Fir Transportkosten und -risiken im Rahmen der
Ricksendung Ubernehmen wir keine Haftung.

Die Garantie gilt fir séamtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen tber Vertrage
Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Betriebsst6rungen

Storung

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

Ursache

Abhilfe

Sensorleuchte ohne Spannung

B Sicherung defekt, nicht einge-

schaltet, Leitung unterbrochen

Kurzschluss

B neue Sicherung, Netzschalter
einschalten; Leitung mit
Spannungsprufer Uberprifen

B AnschlUsse Uberprifen

Sensorleuchte schaltet
nicht ein

bei Tagesbetrieb,
Dammerungseinstellung steht auf
Nachtbetrieb

GlUhlampe defekt

Netzschalter AUS

Sicherung defekt

Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

interne elektrische Sicherung
wurde aktiviert (LED-Dauerlicht)

neu einstellen (Taster 3)

Gluhlampe austauschen
Einschalten

neue Sicherung, evtl.
Anschluss Uberprifen
neu justieren

Sensorleuchte aus- und nach
ca. 5 s wieder einschalten

Sensorleuchte schaltet
nicht aus

dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich
Nachtlicht auf 50%

Bereich kontrollieren und
evil. neu justieren
Nachtlicht auf 0% stellen
(Regler @)

Sensorleuchte schaltet
unerwinscht ein

Wind bewegt Baume und
Straucher im Erfassungsbereich
Erfassung von Autos auf

der StraBe

Sonnenlicht fallt auf die Linse

plétzliche Temperaturverande-
rung durch Witterung (Wind,
Regen, Schnee) oder Abluft
aus Ventilatoren, offenen
Fenstern

Linse nicht fest genug in die
Nut eingedrickt

Bereich umstellen
Bereich umstellen,

Sensor geschitzt anbringen
oder Bereich umstellen
Bereich verandern,
Montageort verlegen

Linse nochmals nachdrticken

Sensorleuchte Reichweiten-
veranderung

andere Umgebungstemperaturen

B Erfassungsbereich durch
Abdeckschalen genau
einstellen

E Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
SensorLight and thank you for the confidence you have
shown in us. You have chosen a high-quality product
that has been manufactured, tested and packed with
the greatest care.

Please familiarise yourself with these instructions before
attempting to install the SensorLight because prolonged
reliable and trouble-free operation will only be ensured if
it is fitted properly.

We hope your new STEINEL SensorLight will bring you
lasting pleasure.

System components

@ Wall mount

(@ Sensor lens (can be removed and turned for selecting
the max. basic reach settings of 5 m or 12 m)

® Twilight setting

@ Time setting

® Night light (dimming)
(® Mains connection
@ Decorative panel
Cover

©® Locking screw

Technical specifications

A Safety warnings

W Disconnect the power supply before attempting
any work on the unit.

B The electrical connection lead must be dead during
installation. Therefore, switch off the power first and
check that the circuit is dead using a voltage tester.

B Installing the SensorLight involves work on the mains
voltage supply. This work must therefore
be carried out professionally in accordance with
applicable national wiring regulations and electrical
operating conditions,

(DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000)

B Only set functions 3, @, ® with the lens fitted.

Principle

The integrated infrared sensor is equipped with two
120° pyro sensors which detect the invisible heat emit-
ted by moving objects (people, animals etc.).

The heat detected is converted electronically into a sig-
nal that switches the light on automatically. Heat is not

detected through obstacles, such as walls or panes of

glass. Heat radiation of this type will, therefore, not trig-
ger the sensor. The two pyro sensors have an angle of
coverage of 180° with an angle of aperture of 90°. The

sensor lens can be removed and turned. Consequently,
two basic reach settings of max. 5 or 12 metres can be
preselected.

Important:

The most reliable way of detecting motion is to install
the SensorLight in such a way that the sensor is aimed
across the direction in which a person would walk and
by ensuring that no obstacles (such as trees and walls,
for example) obstruct the line of sensor vision.

Output:

100 watts max. (filament bulb, no energy-saving lamp)

Voltage:

230/240V, 50 /60 Hz

Angle of coverage:

180° with 90° angle of aperture

Sensor reach:

basic setting 1: 5 m max.

basic setting 2: 12 m max. (factory setting)
+ precision adjustment from 1 to 12 m using clip-on shrouds

Time setting: 5 sec. — 15 min.
Twilight setting: 2 — 200 lux
Night light: 0-50%

Manual override function:

selectable (4 hours) provided

switch is connected in mains supply lead

LED leuchtet stetig, obwohl
kein Dauerlicht eingestellt

interne Sicherung
aktiviert

B Sensorleuchte aus- und nach
5 s wieder einschalten

L170S: P43
L190S: P44

Enclosure:

Temperature ranging from: -20°C to +50°C
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Installation / wall mounting @

The site of installation should be at least 50 cm away
from another light because heat radiated from it may

activate the system. To obtain the specified reach of

5/ 12 m, the sensor should be installed at a height of
approx. 2 m.

Installation procedure:

1. Pre-fit locking screw () to wall mount (D

(170 series only).

2. Hold wall mount () against the wall and mark

drill holes.

3. Drill the holes, insert wall plugs (6 mm dia.).

4. Pass power supply leads through. For surface wiring,
break open pre-punched cable entry, insert sealing plug,
pierce and feed power supply lead through.

5. Screw-fasten wall mount () to the wall.

6. Connection of the mains lead (see diagram)

The main supply lead is a 2- or 3-core cable:

L = phase conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors using a
voltage tester; then disconnect the power supply again.
Connect the phase conductor (L) and neutral conductor
(N) to the clamp-type terminal. The protective earth con-
ductor may be sealed off with insulation tape.

Note: A mains switch for switching the unit ON and OFF
may of course be installed in the power supply lead.
This must be done for permanent light (see “Permanent
light” section) @.

7. Fit sensor lens (2) (select reach: 5 m or 12 m max.)
see “Basic reach setting” section. Fit shrouds (4 as
necessary.

The following applies to 170 series:

8. Loosen screws on side on decorative panel 7 and
remove cover ®). Hook cover @) into the lugs on the
wall mount and fix from below using the locking screw

®.

9. Fit bulb.

10. Fit decorative panel @ on cover (® and fix in place
by means of the two screws at the side.

11. Select time setting @ and twilight setting @ as well
as brightness ® (see “Functions” section).

The following applies to 190 series:

8. Hook cover (® into the lugs on the wall mount and fix
from below using two screws.

9. Fit bulb.

10. Select time setting @ and twilight setting @ as well
as brightness () (see “Functions” section).

11. Fit decorative panel (7) on cover (® and fix from
below with locking screw (9.

Functions ® - ®

Once you have installed the wall mount, connected the
SensorLight to the power supply and fitted the sensor
lens, you are ready to put the SensorLight into oper-
ation. Programming buttons can be used for selecting
any of three settings. Pressing any of the programming
buttons will set the lamp to programming mode.

This means:

- The lamp will always switch OFF.

- The sensor function will be deactivated.

- Manual override function (if activated) will be
interrupted.

The settings may be altered as often as you wish.
The last setting will remain stored in the memory in the

event of power failure.

Twilight setting
(response threshold) ®
(factory setting: daylight operation 200 lux)

The chosen light threshold can be adjusted continuously
from approximately 2 lux to 200 lux.

a) Selecting twilight setting of your choice:

At the light level at which you want the light to respond
to movement, press the button until the red LED (in the
lens) flashes. This light level will now be stored.

b) Setting night-time operation
(2 lux) during the day
Hold button down for approx. 5 seconds until red LED

in the lens stops flashing.

Switch-off delay
(time setting) @
(factory setting: approx. 10 sec.)

The ON time can be varied continuously between
approx. 5 sec. and a maximum of 15 min.

Setting individual ON time:

- Hold button down until red LED (in the lens) flashes.

- Release button and wait until chosen ON time is
shown (LED flashes).

- Now press button a second time until LED goes out.
The chosen time is now stored to the exact second.

- This process is terminated automatically after the

maximum time setting (15 minutes).

Night light ®

(factory setting: dimmer off: 0%)

Lamp brightness can be varied up to a maximum of
50% in the permanent light ON mode. This means: the
light will only switch from, say, 20 watts in permanent
light ON mode to maximum output (100 watts) when
movement occurs in the detection zone.

Selecting individual dimmer setting:

- Hold button down until LED (in the lens) flashes.

- Keep button pressed, the system will slowly run
through dimmer range from 0-50%.

- Release button when chosen setting is reached.

The LED will now continue flashing for about 5 seconds.
This period may be used for optimising the dimmer
setting.

Permanent light @@

If a mains switch is installed in the mains supply lead,
the light is capable of the following functions in addition
to the simple ON/OFF function:

Sensor operation

1) Switch light on:

Switch 1 x OFF and ON.

Light stays on for the period selected.

2) Switch light off:

Switch 1 x OFF and ON.

The light goes out or switches to sensor mode.

Permanent light operation

1) Switch permanent light on:

Switch 2 x OFF and ON. The light is set to stay on for
4 hours (red LED lights up behind lens). Then it returns
automatically to sensor mode (red LED off).

2) Switch permanent light off:

Switch 1 x OFF and ON. The light goes out or switches
to sensor mode.

Important:
The switch should be actuated in rapid succession
(in the 0.5 —1 sec. range).

Reset function

The light can be returned to its original settings at any
time (daylight operation 200 lux, ON time 10 sec. and
dimmer off).

To do this, hold all three buttons down at the same time
until the LED (in the lens) comes on and goes out again
(approx. 5 sec.).

Soft light start

The Sensorlight features a soft light start function.

This means that when switched ON, the light does

not switch directly to maximum output but gradually
builds up brightness to 100% within the space of a sec-
ond. Brightness is also gradually reduced when the light
is switched OFF.

Basic reach setting ®

The sensor lens is divided into two detection zones. One
half covers a max. reach of 5 m, the other half a max.
reach of 12 m (when installed at a height of approx.

2 m). After fitting the lens (firmly clamp lens into the
groove provided), a small arrow marks the selected max.
reach of 12 m or 5 m (arrow left = 5 metres, arrow right
=12 metres).

Using a screwdriver, the lens can be unclipped from

the groove at the side and repositioned for the desired
reach.

iR

Precision adjustment with shrouds

Shrouds may be used to define the detection zone
exactly as desired in order, for example, to blank out or
specifically target paths or neighbouring premises. The
shrouds can be divided or cut with a pair of scissors
along the vertical and horizontal grooves. They can be
clipped into the top channel around the centre of the
lens. They are fixed in place by fitting the cover @.

(llustrations show examples of how to reduce the angle
of detection and shorten reach.)

Operation / maintenance

The SensorLight is suitable for switching on light auto-
matically. Weather conditions may affect the way the
SensorLight works. Strong gusts of wind, snow, rain

or hail may cause the light to come on when it is not
wanted because the sensor is unable to distinguish
sudden changes of temperature from sources of heat.
The detector lens may be cleaned with a damp cloth if it
gets dirty (do not use cleaning agents).

Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and pack-
aging must be recycled in an environmentally compatible
manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and its implementation in national
law, electrical and electronic equipment no longer suitable
for use must be collected separately and recycled in an
environmentally compatible manner.
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Manufacturer’s warranty

This STEINEL product has been manufactured with
great care, tested for proper operation and safety in
accordance with applicable regulations and then sub-
jected to random sample inspection. STEINEL guaran-
tees that it is in perfect condition and proper working
order. The warranty period is 36 months, starting from
the date of sale to the consumer. We will remedy defects
caused by material flaws or manufacturing faults. The
warranty will be met by repair or replacement of defect-
ive parts at our own discretion. The warranty shall not
cover damage to wear parts, damage or defects caused
by improper treatment or maintenance. Further con-
sequential damage to other objects shall be excluded.

Troubleshooting

Malfunction Cause

Claims under warranty shall only be accepted if the
product is sent fully assembled and well packed com-
plete with receipt or invoice (date of purchase and deal-
er's stamp) to the appropriate service centre or handed
in to the dealer within the first 6 months.

Repair service:

Please ask your nearest service
centre how to proceed for repairing
faults not covered by the warranty or
occurring after the warranty expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

Remedy

SensorLight without power
break in wiring

B Short circuit

M Fuse faulty, not switched ON,

B Replace fuse, switch ON mains
switch, check wiring with
voltage tester

B Check connections

SensorLight will not switch ON

B Twilight control set to night-time

B Readjust (button ®)

mode during daytime operation

B Bulb faulty

B Power switch OFF

B Fuse faulty

B Detection zone not properly

targeted

B Internal electrical fuse has been
activated (LED on all the time)

B Replace light bulb

B Switch on

B Replace fuse, check
connection if necessary

B Readjust

B Switch SensorLight OFF and
back on again after 5 sec.

SensorLight will not switch OFF
detection zone

W Night light to 50%

B Continuous movement in the

B Check detection zone and
readjust if necessary

B Set night light to 50%
(button @)

SensorLight switches ON
when it should not

detected

B Sunlight shining on the lens

B Sudden temperature changes due
to weather (wind, rain, snow) or air

B Wind is moving trees and
bushes in the detection zone
B Cars in the street are being

B Change detection zone
B Change detection zone

B Mount sensor in a protected place
or change detection zone

B Change detection zone, change
site of installation

expelled from fans, open windows

W Lens not pressed firmly enough

into groove

W Press lens into groove

m Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant ce luminaire a détec-
tion. Vous avez choisi un article de treés grande qualité,
fabriqué, testé et conditionné avec le plus grand soin.

Avant de l'installer, veuillez lire attentiverment ces instruc-
tions de montage. En effet, seules une installation et une
mise en service correctement effectuées garantissent
durablement un fonctionnement impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouvel luminaire a détection
vous apporte entiere satisfaction.

Description de I'appareil

@ Support mural

@ Lentille du détecteur (@amovible et orientable pour
la sélection du réglage de base de la portée de
5mou 12 m max.)

® Réglage de crépuscularité
@ Temporisation

(® Veilleuse (balisage)

(® Raccordement au secteur
@ Plaque de fond

Capot

® Vis de blocage

Caracteéristiques techniques

A Consignes de sécurité

W Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'ali-
mentation électrique !

B Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d’abord couper
le courant et s’assurer de I'absence de courant a
I’aide d’un testeur de tension.

M |'installation du luminaire a détection implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément a la norme
NF C-15100.

W Procéder aux réglages des fonctions @), @, ®
uniquement lorsque la lentille est montée.

Le principe

Le détecteur infrarouge intégré est muni de deux détec-
teurs pyroélectriques de 120° qui détectent le rayonne-
ment de chaleur invisible émis par les corps en mouve-
ment (personnes, animaux, etc.).

Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par
un systeme électronique qui met en marche le luminaire.
Les obstacles comme les murs ou les vitres s’opposent
a la détection du rayonnement de chaleur et empéchent
toute commutation. Les deux détecteurs pyroélectriques
couvrent un angle de détection de 180° avec une ouver-
ture angulaire de 90°. La lentille du détecteur est amo-
vible et orientable. Ceci permet deux réglages de base
de la portée, de 5 m ou 12 m max.

Important :

La détection des mouvements est la plus fiable quand le
luminaire a détection est monté perpendiculairement au

sens de passage et qu’aucun obstacle (arbre, mur, etc.)
n’obstrue son champ de visée.

Puissance :

max. 100 W (lampe a incandescence, pas de lampe fluocompacte)

Tension :

230/240 V, 50/60 Hz

Angle de détection :

180° avec ouverture angulaire de 90°

Portée du détecteur :

Réglage de base 1 : max. 5m

Réglage de base 2 : max. 12 m (réglage effectué en usine)
+ réglage de précision par caches enfichables 1-12 m

SensorLight reach changed

W Differing ambient temperatures

W Use shrouds to define detection
zone precisely

Temporisation : 5s—15min
Réglage de crépuscularité : 2 — 200 lux
Veilleuse : 0 -50%

LED on all the time although
permanent light not selected

B Internal fuse activated

B Switch SensorLight off and back
on again after 5 sec.

Marche forcée :

commutable (4 h) Condition requise :

interrupteur raccordé a la conduite secteur

L170S: IP 43
L190S: IP 44

Indice de protection :

Intervalle de température : -20°Ca+50°C
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